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Montageanleitung für mehrteilige Führungsschienen    Mounting instructions for composite rails
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Montageanleitung
Mehrteilige Führungsschienen
für Kugelschienen-, Rollenschienen- und
Laufrollenführungen

Mounting instructions
Composite rails
for Ball/Roller Rail Systems and Cam Roller Guides

Instructions de montage
Les rails en plusieurs parties
pour guidages à billes sur rails, à rouleaux
sur rails et à galets

Istruzioni di montaggio
Rotaie composte in più parti
per le guide a sfere, a rulli e a rotelle

Schiene aus zwei oder mehr Teilstücken (Ausführung: nicht verchromt)
Rails made up of  two or more sections (Execution: non chromium-plated)
Rails composés de 2 parties et plus (exécution non chromée)
Rotaie composte da due o più tratti (versione: non cromata)

Kennzeichnungsnummer der Stoßstelle
Joint number
Numéro d'identification du joint
numero di rifertimento della giunzione

Kennzeichnungsnummer der Stoßstelle
Joint number
Numéro d'identification du joint
numero di rifertimento della giunzione

Komplettes Schriftbild auf Anfangs- und Endstück
Full rail identification on first and last sections
Référence complète sur les deux parties
appellativo completo sul primo e sull‘ultimo tratto

Zählnummer
Rail number
Numéro de repérage
n. identificatione rotaia
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Joint
Joint
giunzione
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Zählnummer
Rail number
Numéro de repérage
n. identificatione rotaia

Stoßstelle
Joint
Joint
giunzione

Kennzeichnungsnummer der Stoßstelle
Joint number
Numéro d'identification du joint
numero di rifertimento della giunzione

Kennzeichnungsnummer der Stoßstelle
Joint number
Numéro d'identification du joint
numero di rifertimento della giunzione

Komplettes Schriftbild auf Anfangs- und Endstück
Full rail identification on first and last sections
Référence complète sur les deux parties
appellativo completo sul primo e sull‘ultimo tratto

Zählnummer
Rail number
Numéro de repérage
n. identificatione rotaia

Stoßstelle mit Spalt
Joint with gap
Joint
giunzione con smusso

Zählnummer
Rail number
Numéro de repérage
n. identificatione rotaia

Stoßstelle mit Spalt
Joint with gap
Joint
giunzione con smussomax. 0,7 mm max. 0,7 mm

Schiene aus zwei oder mehr Teilstücken (Ausführung: hart verchromt)
Rails made up of  two or more sections (Execution: hard chromium-plated)
Rails composés de 2 parties et plus (exécution chromée dur)
Rotaie composte da due o più tratti (versione: cromata)

Alle Teilstücke einer Schiene sind mit
gleicher Zählnummer gekennzeichnet.

All sections of the same rail have the
same rail number.

Tous les tronçons d'un même rail portent
le même numéro de repérage.

Tutti i tratti che compongono una rotaia
hanno lo stesso numero di identificazione.


